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Kossuth Lajos regementje.
O.sz Kossuthnak azt üzenték:
Ördög bújja regementjét.
Bár hatalmas szájra, hévre —
Bomlik, mint az oldott kéve.
tr
Ősz Kossuth meg azt üzente :
Ne bomoljék regementje.
Együtt járjon, mint egy tábor —
»Ne ugorj meg, Ugrón Gábor!*

Szélbali szív, bárha vásott,
Lelkére vesz ily  tanácsot.
Ugrón Gábor immel-ámmal,
Megbékél a régi hámmal.

S úgy a hogy, a szélbali párt 
Pengeti a régi gitárt:
»Osi elvet el. nem hagyunk,
Egyek voltunk s egyek vagyunk!*

Hejli pedig a vak is látja:
Nem egy már a Kossuth pártja;
Ki van az már keseredve,
Roppant nagy a bomló kedve.

Szét is válna, de nem lehet,
Összetartja a kegyelet;
De ha ketté nem is omlik,
Együtt marad s együtt bomlik.

2 13 0 US SZEM

Reb Menachem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkoződásaihól.

—  Oz odó végrehojtó segítsen 
te neked horczolkodni!

—  0  zsoudár oreságok vedjenek 
ki betűied oz igosságt!

—  Ledjél te ed vilámháritú oz 
A j fel tormon rojto!

—  Oz okodémián nyerjél te ed 
páljodijt o tied soládi drám ával!

—  Versengy kaplolásal keressél 
meg o te mindenopi kengyeredet!

—  Havam hónapig sztrájkoljon 
o te feleséged és hósz órai szóroko- 
zást küveteljen te tííled !

.TANK Ó. Május 18. 1890.

TÖnődések
3eifíenst,a:ner Snomoru-oi

O 0 Bo/anger ovesdgt el- 
hodjták oz ü emberei; tehát 
ed valóságos pék-sztrájk.

O 0  Panicza eselbiil lá­
tom, hojd nem sok sopán mi- 
válónk, hovem o Bolgáriábo 
is divotbo von oz elküriisz- 
tűién: oz arasz vollásóak el 
okorták kürüsztűlni o Kóborg 
Fcrdenándot — Battenberg 
Sándornak.

O 0 Kóborg Ferdenánd 
ovvol mototjo meg, hojd nem 

veszíti el o fejít, hojdho osztot megteszi, hojd o Panicza 
veszíti el.

& 0 Milán király megirjo sóját mngátul oz élet- 
rojzt; sopán csak oztot nem todjo még, hojd drámánok 
dolgozzon-! fel, vojd operettnek?

O 0  Milán király inkagnetúban ótozik, hojd ne 
odjonok meg neki oztot o tiszteletet, omit ógy se nem meg 
odnánok neki.

Uj számtan.
•— A munkás iskolák használatára. —

Azt hihetué az ember, hogy a szám megtámadha 
íatlan ; hogy ha a világ felfordul is : a kétszer kettő négy 
marad. Pedig nem úgy van! Ha a munkás-mozgalom 
sürgette viszonyok bekövetkeznek, eddigi számrendsze­
rünket a múzeumba vihetjük a régiségek közé. Mert ed­
dig úgy volt: többet dolgoztál, többet keresel. Ezt hívták 
egyenes aránynak. Ezután pedig igy lesz: kevesebbet 
dolgoztál, többet keresel. Ez meg a fordított arány.

Tehát egészen uj számolási módot köll behozni az 
iskolába ezután. A készülő félben levő uj számvető könyv­
ből a következő példákat közöljük :

1. — 4 nap alatt megkeres 1 munkás 6 forintot. 
Mennyit keres 2 nap alatt? — 2 nap 2-szer kevesebb 
mint 4 nap, tehát 2-szer annyit, vagyis 12 forintot keres.

2 .  - 8  munkás elvégez bizonyos munkát 6 nap alatt. 
16 munkás hány nap alatt végezi el ugyan azt a mun 
kát? Az uj számítás szerint 12 nap alatt. (A  régi szá­
mítás szerint 3 nap alatt.)

3. — 1 munkás 5 nap alatt megtakarít 4 forintot. 
Mennyit takarít meg 10  nap alatt? Nagyon világos, hogy 
csak 2 forintot fog megtakarítani. Mert 10 napban több 
a pihenő és vasárnap, mint a mennyi 5 napban; tehát 
kevesebbet is lehet megtakarítani.

4. — 6 munkás 10 köbméter fát vág föl egy nap, 
akkor 12 munkás csak 5 köbmétert fog felvágni.

És igy tovább. Nem tudjuk, a munkások értenek-é 
már ebhez az uj számításhoz; nagyon a figyelmükbe 
ajáljuk. Mert csak egyet köll fordítani a dolgon, és 
akkor-mingyárt ők húzzák a rövidebbet.
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Kozma Ferencz. Vasziljevics Adélé.

Dolgát fényesen csinálja 
Magyarország lókirálya.
Ezt hirdeti mind a kényes 
Telivérii, büszke ménes.

Másban lehetünk szegények —
De kincsek a kanczák s mének. 
Melyeket a lovas Kozma 
Esket össze és gondoz ma.

Ezer iigy közi az egy ló-ügy,
Ami pompás, ami jó igy.
Lovas Kozma  ágy csinálja,
Nincs annak egy csöpp hibája.

Lovas Kozmát ahol érik,
Csak éljenzik, csak dicsérik ;
Ó meg azlán nagy szerényen 
Végig mulat kanczán, ménen :

„Ami jó van az egészben,
Kevés abban az én részem;
Ók csinálnak mindent — már csak 
Bevallom — e munkatársak.u

Lovas Kozma  nagy értelmét,
Ha méltán megénekelnék: 
Irigyelnék a lovakat,
Hogy ily patronnsuk akad.

Ezt a kedvesen csattogó madárkát nagyon szivesen 
látnok abban a szép kalitkában az Andrássy-uton. A z igazgató Ma­
darász elnézhetné azt az egy hibáját — hogy született magyar.

Apró l\irek.
X  A budapesti C2 ipészek közgyűlése az idén szo­

katlanul zajos volt. Az elnök a gyűlést be — a gyűlés 
az elnököt ki akarta rekeszteni. Végre mégis jött létre 
annyi kölcsönösség, hogy az elnök a gyűlést, a gyűlés 
pedig az elnököt akarta felfüggeszteni. Oh összetartás 
csirize, ne hagyj e l !

♦* *
tt Az akadémia nagygyűlésén Pulszky .Ferencz 

a renaissance-ról olvasott. Micsoda anachronizmus! A 
halhatatlanok előtt az ujraszületésről beszélni! Aki 
soha meg nem hal, annak nem kell az ujraszületés,

** *
-I- A házalók Szapáry miniszterelnöknél voltak 

audienczián, hogy régi intézményüket figyelmébe és 
pártfogásába ajánlják. Az audienczia után Katzkopf 
Naftali külön kihallgatáson a minisztert bizalmasan 
megkérdezte, hogy nem volna-e miniszterektől levetett 
ruhája eladni való, vagy pedig egy ócska tárcza, vagy

egy viseltes bársonyszék, vagy egyéb kabinetbeli bútor­
darab ? — jó kuncsaftot tudna rá. A  miniszter kegyesen 
bocsátotta el a kérelmezőket.

** *
21 A fővárosi viz-szürö vállalkozója afölötti bána­

tában, hogy nem tud elegendő tiszta vizet szolgáltatni 
a fővárosnak, kioltotta az életét. Mennyivel bölcsebb a 
fővárosi tanács! Ez mindig filozófusi nyugalommal nézte 
ezt az ügyet.

** *
Két miniszter. Oh az a Szilágyi Dezső — kér­

lelhetetlen — engesztelhetlen — mint a zuhogó jég­
eső. — Eperjes és Sopron, Arad — bizony tábla nélkül 
marad. — Mi más, mi jobb Baross Gábor! — Áldást ter­
jesztő — uj életre erjesztő — mint az enyhe nyári zá­
por. — Ha nincs tábla, lesz gyorsvonat — s újra éled 
Sopron, Arad.

** *
>  Megvan hát az ítélet! Gróf Csákyt, aki kard­

dal megtámadott egy ártatlan embert, ki őt sohasem
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bántotta, három, napra bezárják. Milyen szerencse, hogy 
nem hordott forsrifczvidrjg gombokat! Mert ezért tizen­
négy napot kapott volna. Oh katonai büntető-törvény, de 
kriminális vagy!

*
* *

□  Hát nem jellemes és nemeskeblü férfiak a mi 
huszár-kadetjeink ? Milyen olcsón tehetnék — . s mégis 
hányán vannak, akik még egy czibilt sem vágtak le !

** *
+  A „Pesti Hírlapi szerdai száma azt a részét 

közli Stanley naplójának, mely szerint Kilonga-Longa 
szerecsen-főnök ellopja Stanley harmincz Remington- 
puskáját. Légrády Károly » főszerkesztő« ur kijelenti, 
hogy csak afrikai vadember képes arra, hogy ennyire ne 
respektálja a más tulajdonát.

** *
=  Titán Lacziék méltó fortyanatra förmedtek, 

hogy egy közönséges gebének 1000 méterért 17,000

forint jut és Pegázusnak 17,000 hexameterért 1000 
forint sem! Jockeynek lenni tehát különb mint Jókainak 
lenni. A  lovak aranyban dúskáljanak, a múzsafiak pedig 
zabot hegyezzenek ? Fiat totalizatőr, pereat mundus! A 
magyar irók folyamodnak is, hogy engedjék őket futni 
künn a porondon, és Írjanak a lovak tragédiákat—  vagy 
a Kohn Dávidok gabna-szokványi pálya-dijas mono­
gráfiákat.

1 ) Az országos mintapinczében is föllépett az or­
szágosan pusztító philloxera sikkasztrix. Csodálatos,

hogy a szőlőt megkímélte és a kész bort dézsmálja meg. 
Szénkénegezzék m eg!

** *
V  Budán van mán Krecsányi; — te publikum, 

jeles tisztőtt — a szinköri kapu előtt —- nem elég csak 
megányi — hanem be kő sétányi.

*
*  *

=  Solymáron és környékén oly díszben áll a tava­
szi virány, hogy az erényrózsa nem csak kinyílott, de a
múlt éjjel még meg is bimbózott.

*
*  *

■a. Ezentúl a solymárvidéki rózsalánybiráló erény­
bizottságba, mint szakértőt, a vármegye bábáját is be­
választják.

*+ *
S p o r t .  A szent-izsák-kerek-egyház-m alom -szalóki » Zichy

Jenői, veterán lovaregylet tavaszi meetingjének ötödik napja ma 
folyt le a közönség élénk részvétele mellett. A futamok kevés 
kivétellel olyan eredménnyel végződtek, amint azt F ö 11 e g 
B a 1 a m 1) é r helybeli lapszerkesztő ur előre megjósolta. Csak 
egyetlen meglepetés történt, s ez az volt, hogy C s i c s ó k a  
J a n i  a saját Derby-jelöltjét, » Ocsfcös-«t, a közönség szemeláttára 
elkeseredésében főbe kólintotta. A rendőrség ügybuzgalmáról tesz 
tanúbizonyságot, hogy okulva a történteken, a totalizatőri csend­
őrökkel őriztette s igy megakadályozta a tulajdonost abban, 
hogy a tétekkel megszökliessék. I. A megnyitó versenyben a 
Kuczora istálló »Bocskon -ja ésa  S a l a m o n  zsidó »Pajtach«-ja 
közt volt erős küzdelem. A dinnyeföldnél sPajtaeh« vette át a 
vezetést, de vesztére ; mert úgy a közönség, mint a jury észrevet­
ték, hogy » Pajtaclu-ot a fülébe dugott égő tapló készteti a gyors 
futásra. így a közönség örömujjongása közt » Mocskon jött be 
elsőnek. S a l a m o n  zsidót a jury megkisérlett. csalás miatt nyom­
ban letartóztatta és elhatározta, hogy »Pajto.chi-ot a kontinens 
összes versenyeiből kizárja. T ó t .: 5 krra 6'/a kr meg egy pakli 
masina.

II. Nyeretlenek versenye. Handicap. D íj: 5 drb. préselt kuba 
és két csomó szűz dohány. Startoltak : P i p a  J a n i  » Keltess-e, 
K o n c z ó  I s t v á n  xBücsöhi-je, K e c s k é s  A n d r á s  » Poyd- 
csd*- ja, D a r u  G y u r i  »Sunyii-ja, Z é l i g A b r i s  »Cziddkli«-yA 
és K e b b i c h ' I z i d o r  *Ddlesz«-e. A hosszú pályán »Dáleszi 
kitűnő lónak bizonyult, s ha nem áll előestéjén a váratlanul bekö­
vetkezhető szaporulat eseménynek, biztosan elsőnek érkezik be. A 
nyeretlenek versenye óriási derültséget keltő furfang következ­
tében »Sunyit javára dőlt el. D a r u  G y u r i  ugyanis a verseny- 
pálya mentén, futás közben, abrakos tarisznyákat hajigáit a 
mezőie s a favorizált lovak, nem tudva ellenállni a kisértésnek, 
neki estek az abrakos tarisznyáknak s könnyű szerrel engedték 
át a dicsőséget »Sunyi«-nak. T ót.: 1 krra 0— 5 krra csak nagy ne­
hezen 3 kr.

A nagy Derby-versenyt » Öcskös*-nek váratlanul történt 
agyonütése következtében pünkösdre halasztották.

Panicza.
Bőven termett habért néki Stlivnicza, 
S áruló lett mégis a hős Panicza, 
Szlivniczánál bőven osztá a halált,
Sok ezer szerb rohamának ellenállt.

Ezer muszka támadta meg azután,
S megrendült a hős Panicza kapitány. 
Kapitulált —  vigye öt el a manó ! 
Rubel volt a z  e ze r  m uszka tám adó.
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I R ODALOM.
„A legsötétebb Afrikában.“

— Énekli egy hegedős a »Bud. Hirlap« 136,000 példányában. —

A legsötétebb Afrikában
Az emberek egymást eszik;

De azt, amit Lekváry Károly 
Itt elkövet, — ott nem teszik.

A legsötétebb Afrikában
Hol Tippo- Tib embert vadász :

Nincs több olyan rabszolgatömlöcz,
Mint itten a Lekváry-ház.

A legsötétebb Afrikában
Sok ember sárga lázt kapott,

De sárgább ennél az irigység,
Mely eltölt Pesti Hirlapot.

A legsötétebb Afrikában
Stanley nem hagyta ott fogát;

Itt rálesett Lekváry Károly 
S orvúl bicskázta meg jogát.

A legsötétebb Afrikában 
Ott is világos az az egy:

Hogy ily Lekváry-fajta tempó 
Már tisztességgel még se megy.

Ha legsötétebb Afrikába 
Lekváry Károlyt átteszik —

Mit itt, csak ott is azt csinálja:
Elhódít, s emberhúst es\ih.

*
Lekváry »főszerkesztő« ur lekváriácziói
Erős istenünk nékünk a lekvár.
Ebbe bízunk, ez a mi fellekváruuk.
Ha az ádáz ellenfél támadva rohan ellenünk, csak 

lecsufoljuk a mi lekvárunkból. Lekvártáink visszaüzik 
a támadót.

Kiöltik a nyelvüket ránk. Mi nem haragszunk 
érette, mert tudjuk, hogy nem csufolódni akarnak, hanem 
csak a lekvárunkra nyújtogatják.

Baraczkot osztogatnak a fejünkre. Sebaj! A 
baraczkból lekvárt főzünk. így főzzük le ellenségeinket.

Minden emberi alkotás csak légvár, egyedül a lek­
vár nem az.

A mi házunk a mi lekvárunk, a mi édes otthonunk.
Ma Flammarion, a fényes világrészek — holnap 

Stanley, a sötét világrész fölfedezőjére száll hir la­
punkból.

A mi lekvárunk a mi sötét birodalmunk. Körülöt­
tünk a sötét világrész.

A sötét világrészt mások fölfedezhetik, mi elhó­
dítjuk.

A sötét világrész önként hódolt meg a sötét lek- 
várurnak.

Aki nem hiszi: jöjjön, lásson és kóstolja meg. Nem 
sokat kóstál. Egy kiló 2 frt. Hírlapunk előfizetőinek

20°/o-tel olcsóbb. Ugyancsak szerkesztőségünkben kap­
ható legfinomabb spárga és madzag, levélpapiros, cseresz­
nye, friss vaj és gyermekmese, valódi túró, vastoll, igazi 
tej, bécsi nyomású magyarhoni színes rajz és piczi piros 
alma, pecsétviasz, káposzta, föld-abrosz, saláta, vetőgép, 
krumpli, ifjúsági irat, meggy, bekötő tábla, tuli­
pán, búcsúztató, borsó, bab, mindennemű nyomtatvány, 
gyöngyvirág, répa, hagyma, vasúti kalauz, ananász, 
bolhapor, ugorka, könyv- és borsajtó és rózsavíz.

A rózsalány románcza.
A z erénydij régen ki van tűzve,
Csábítóan m osolyog  a szűzre ;
Nem is múl el egy egész esztendő,
S abból telik menyasszonyi kendő.
Szép szűzecske meg a vőlegénye 
Sokat adnak a díjas erényre;
Együtt őrzik, hogy baja ne essék.
Együtt töltik a napot s az estét.
Vörösvári fülmilék daliása,
Vörösvári violák hullása —
Vörösvári virtus-koszoruzás —
Be nagy lutri, holnap lesz a húzás!
Erénydijas szüzleányka lássa,
Nem mehet el a koszorúzásra ;
Rég dagadt volt szivecskéje tája —
S éppen az nap lett egy kis babája.
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t  STOCZEK.

E gy nagy, magyar tudóssal kevesebb: 
Nincs veszteség ennél keservesebb.
Ha egy magyar tudós a sírba száll, 
Koldust rabol meg mindig a halál.

*

t  U R V Á R I LAJOS,

Kezdetre fényes, szomorú élet 
Zord kín között ért szomorú véget.
De mindez Im m ár: por, hamu, semmi . . . 

Hagyjuk szegényt pihenni!

Testét a slrhant csak fedje, fedje, —
Hogy élt e földön — ó, hadd feledje !
Nem köll sírjához siratni já r n i .............

Szegény, szegény U rvári!

Strike-hirek.
□  A  p é k -sztrá jk n a k  vége. Az ember-baráti péklegé­

nyek végre megszánták az éhező emberiséget, és lelkűk 
sugallatát és a mesterek hivó szózatát követve ismét be­
állottak a munkába. Gonosz nyelvek azt állítják ugyan, 
hogy nem annyira lelki-furdalás, mint inkább szúnyog- 
szúr dalás bírta rá őket a sziget elhagyására.

*

V A  p é k -s ztrá jk  haszna. Minden kárból válik 
haszon. A pék-sztrájk alatt több faczér legényben az a 
gondolat ébredt föl, hogy bennük nagy irói talentum 
szunnyad. A munka-szünetet arra használták, hogy 
felcsaptak magyar íróknak. Abban a szerencsés helyzet­
ben vagyunk, hogy egyik pék-irótársunk rögtönzött ro- 
mánczát közölhetjük, mely a következő:

J rős  P é te r  s z o m o r ú  h is tó r iá ja .

írás Péter péklegény volt: gyenge, vézna, halovány.
Írás Péter szerelmes volt, azért vala oly sovány.

Írás Péter, mig a kiflit és a zsemlét szaggatta, 
írás Péter gyenge szivét a búbánat faggatta,

Holdvilágos éjjel teknS szélére ül, egyedül,
Írás Péter az ábrándból a teknobe beledül.

A kovászba belehullott s azt álmodta, ó Helén ! —
Hogy bűbájos kedvesének pihen puha kebelén.

A legények jönnek gyorsan, egymást nem is köszöntik, 
írás Pétert a kovászban egy zsák liszttel leöntik.

Aztán gyorsan, fe l munkára ! Dagasztanak és gyúrnak,
Hogy panasza ne legyen már a házsártos nagy urnák.

írás Péter teste immár a tésztával eggyé lett,
S a kiflivel és zsemlénél nagy világgá elszéledl.

*

A kifliben vagy zsemlében ha lelsz gombot, hajszálat — 
Szegény írás Péter sorsát velünk együtt sajnáljad.

A K— i Gábor botja.
— 25 példányban m egküldi ne ki B. J Az én dalaimból.

Dal a szép turóslepényhez.
Ha tudnád mint szeretlek 

Te szép turóslepény : 
Elhagynád büszke polezod 

S lennél csupán enyém.

De fogva tart kegyetlen 
Gazdád üveg alatt —

S nekem nincs annyi pénzem, 
Hogy megválthassalak.

Így messziről csodállak 
S gyönyörrel nézlek én,

S plátóilag szeretlek,
Te szép túrós lepény.

Óda u fogpiszkálohoz.
Oh könnyít fadarab,
Melyet vigan harap 
Az, aki soh’se nyelt 
Izesebb eledelt:
Mért nem vagy vastagabb ? 

*
Impromtn.

Vettem magamnak sós halat,
— Diurnistának jó  falat —
Le is nyelem per sandám bundám, 
Most úszkál az -— aquariumban.

— 2«P«ptoT Aötpakoi =- -asz 
falton járó gőgösök.

— leh will Alles mit Zinsen 
bezahlen =  Mindent ezinezogás- 
sal akarok megfizetni.



B o r s s z e m  ,1a n k ó . Májas 18. 1880

Ének
a, m a g r y a r -n g 'o r  i s t e n e k h e z .

— M unkácsi B . akadémiai tag ügyében. —

Hála neked, Numi-Tárom,
Szórni-Kaltes, Szórni As, *)

Néked, votják ős Inmárom 
És tinektek, harminczhárom

—  Vagy ki tudja, mennyi —  más!

Hála nektek, hogy Munkácsi,
Ott ül, hol a többi máncsi; **)

Ott ül, hol nyelvünk kovácsi 
S ahol ülni nem kiváncsi 

A  nem-máncsi publikum.

Ott ül, ott van néki széki,
H ajh! de benne ülni fél.

GyÖtri Öt e gond, a régi:
Állás kéne biz ö néki,

Mert ülésből meg nem él.

Fogjátok hát ügyét fö l, ti 
Magyar-ugor istenek!

Mert ki helyét úgy betölti 
S rátok szorul, annak földi 

Pártfogói nincsenek.

*) Votják és vogul istenek nevei.
**) M áncsi hűm == vogul ember.

Akadémiai pohárköszöntők.
— Gyorsírói jegyzetek. —

Kubik Sámuel. Tekintetes Akadémia! Tisztelt mi! 
Tisztelt enek! Igenis! Mi itt énék vagyunk mindnyájan. 
Mindenki egy én. Én is egy én vagyok. Gyökszopik Mi­
hály halhatatlan tagtársam is egy én. Oknyomár Illés 
szintén egy én. Mi azért is ének vagyunk, mert mind­
nyájan olyanok vagyunk mint én. Az Akadémia sok 
énekből állván, événekből nem állhat. Egyének tehát 
academice hibás alkotás. Mert ami egy, az több nem 
lehet. A  jelen ének egész- és feleségére kubik-hatványra 
emelem poharamat. (Lelkes fejbólogatás.)

Mohos-Maklár Máté. Minek kívánjam azt, hogy 
éljünk ? — mikor úgy is halhatatlanok vagyunk mind­
nyájan! Az élhetetlenek, akik nem tudnak halhatatla­
nok lenni, azt vetik szemünkre, hogy nem haladunk. A  
tudatlanok nem ismerik az örök természet titkait: nem 
tudják, hogy a természetben nincs ugrás és hogy maga 
a természet lassan dolgozik. Vennék csak figyelembe a 
kréta-képződményt, majd látnák, hogy sok ezer évnek 
kell elmúlnia és sok milliárd csigának kell mészházát 
összehordania, mig akkora krétát jöveszt — (H a n g o k : 
Mit csinál?) — jöveszt, azaz produkál. Tehát mig ak­

kora krétát jöveszt, amellyel a Pithagorász halhatatlan 
tantételét a táblára felírhatom. Hát a korall, hát a kova! 
Mind, mind lassú munkának az eredménye. Mi, uraim, 
akik hivatva vagyunk örökké maradandó müvet alkotni, 
nekünk is kötelességünk a lassú, de biztos munkálkodás. 
Az a tűzkő, amelyet tudásunk kovapánczéljából önzet­
lenül és apránként összerakosgatunk — az a tűzkő, 
mondom, majd millió év múlva a felvilágosodás fáklyá­
jához meg fogja adni a gyújtó szikrát. Éltetem az Aka­
démia öntudatos karavánjának ebmentes haladását! 
(Frenetikus mosolygás.)

Szász Károly. Uraim! Hogy a súly alatt megnőjön 
a pálma —  Munkácsira követ hajítottam. Hogy élesszem 
tüzét — Munkácsi fejére parazsat gyűjtöttem. Hogy föl­
emelkedjék — sülyesztettem. Lesznek bizonyára, akik ezt 
az én anyáskodó szerelmemet félreértve, egyébre — nem is 
mondom micsodára 1— magyarázzák. (E g y  m ély bassus: 
Vannak is m ár!) Ha nem szavaztam is, de szavallok ön 
mellett és (emelkedett hangon) poharamat újonnan megvá­
lasztott, tehát érdemes tagtársunkra, Munkácsi Bernátra

ürítem, és megkeresztelem őt az Akadémia I-ső, 11-ik 
és IlI-ik  osztályának nevében, ammen!

Az Akadémia lakomája.
—  M e n ü .  —

Leves. — B ákleves apróvelös gom bóczkákkal. — 
L eves a la essay, hosszú léve eresztve.

Előétel. — Osztriga antediluvialis.
Halak. — Ichthiosaurus h la Buffon. M egalo- 

saurus vesszőn sütve, — Plesiosaurus-haldszlé.
K ö z b e e s ő  é t e l .  — Pdczott cserem isz-vogul nyelv  

fü stölve.
S ü l t .  — M astodon-gerincz kodifikálva.
S a l á t a ,  — F in n-ugorka .
F a g y l a l t .  — Jégbe szorult krokogyélus. 
C s e m e g e .  — Nyelvgyököcskék.



Május 18. 181)0. B o r s s z e m  J a n k ó . 9

„Micsoda “
— Hymnus prózában. —

Mi? Csoda? Nem, ez nem csoda. Ilyen lábakkal 
győzni nem csoda. Milyen izmok, milyen vér!

Mi az ember tehozzád képest! Mi az ember ér­
deme, törekvése, igyekezete, a te rohanásodhoz fogva! 
Mit koczkáztat az ember ? Eveken át legfölebb a fejét 
töri, de te a lábad törheted. Ne gyötörj, oh sötét 
gondolat!

Minek adnék neked borostyánt ? Más levelenként 
kapkodja, te térdig állsz benne. Borostyán az almod, 
babér az álmod.

A világ ura, az ember, meghajol nagyságod előtt. 
Oh nagyságos ló, bámullak!

De nem. Nem elég neked a nagyságos czim, te 
méltóságos vagy a lovak közt.

Ha vannak irigyeid, kik nem adják meg azt a 
czimet: ott a húszezer forintod. Tedd a haza oltárára, 
tégy alapítványt, alapíts menházat a ménház rokkantjai 
számára, s te léssz a lovak közt a báró. Oh Micsoda! Te 
lovak nemese, bárója, légy te a magyarok Rárója!

fü L E T L E N
Dalok az ügyvédi irodából.

Szobámnak padmalyán a kocsi-árnyak 
Fejem fölött fürgén sietve járnak. 
Nyuj tóztatom munkátalan kezem, 

Hajh, a klienseket lesem.

Vége a verseny-irodáknak!

i

Hálóba fonnak a múlt álmai, 
Gyermekkorom széttépett szálai,
S amig beszőnek újra édesen,

Hajh, a klienseket lesem,

A nagyváros zűrös zaját megunva 
l dűlni visznek kis szülő falumba,
S inig ujraláttán könnyben ég e szem — 

Hajh, a klienseket lesem.

lm, zöld az erdő a hegy oldalán,
Még épen áll kicsiny, fehér tanyám ;
Még nem fakult az Isten háza sem — 

Hajh, a klienseket lesem.

Az Isten háza, béke hirdetője...
Szorul a szivem elbúcsúzva tőle !
Hisz’ én itt a perpatvart keresem,

S hajh, a klienseket lesem.

Szegény apám és csöndes agg anyám 
Fiukról álmot álmodnak talán,
És várják, hogy beteljék fényesen. . .

S hajh, én csak a klienseket lesem !,

uhu muaiVigyázó Lacziek versenyt is sírnak, hogy 
hol vesztik el ozsonna-filléreiket.

Pokrócz Ádám vasúti kalauz
nyájaskodásai.

Aszongya : » Telietyi mert vasutyi, 
Baross Gábor kergetyi, 
Magyar állam  fizetyi.«

—  Megütközének rajta, hogy a mi­
napi karambol alkalmával haláleset tör­
tént. Ilá ’szen csak nem történhetett 
lak zi!

—  A m áv-beli főműhelyben sztráj­
kolni akarnak a munkások. No, ha még 
jó l nem laktak a böjttel: majd jól tartja 
ükét a dilekczió.

—  Nagyszerű valami az a lófutta­
tás ! Hanem az se kutya, mikor a mi 
másinyistánk úgy neki hajt, hogy a let- 
hátulsó kocsi utoléri az elsőt.

—  A  kandoktor rózsabukorba gyütt a világra ; a rebizor 
meg kákatüvén termett.

-—; Az esztra-knpéta a letvalóságosabb » mentő kocsi. <
—  Forbercz, te rósz masinyista ! —  M elletti! ! ! !



10 B o r s s z e m  Ja n k ó , Május IS. 1890.

V <-- / Bajzából.

\f
ó k  

a pékíiak 
A d ú ló  sztrájk után, —
És ismét kiűi, zsemlye áll 
A polgár asztalán.

C s  o  d .a /b  o  g ' á r .
Csik-Szeredáról.

— N évváltoztatás m iniszteri engedély nélkül.

Él §
A

■ Ilii Í É
íS | ELEK
10

1L  J
Meszelés előtt. Meszelés után.

{Kö n y v e s  f  k i.

„Az első erdélyi magyar hírlap.*' A meggyarapodott 
unokák egy derék ősének, az » E rd ély i m a gya r h írv ivő« történetét 
mondja el vagy húsz lapnyi füzetkében O yalui F a rk a s , a tehet­
séges iró. Az épp száz év előtt keletkezett magyar hírlap történe­
tét vonzóan mondja el a szerző, ki úgy tanulmánya alaposságá­
nak, mint előadási ügyességének szép jelét nyújtja e tanulságos 
müvecskében,

„ A  Balaton és vidéke.'* Kár, hogy oly lassan halad dr. 
Sziklay János-nak ez a munkája. Hosszú idő után most vesz- 
szük a 2-dik füzetet. Reméljük, hogy a Balaton és vidéke föld­
rajzi alakulata s történelme országosan érdekes vállalat, s hogy 
a nagy részvét lehetővé fogja tenni gyors kiadását, amelyre any- 
nyira érdemes. A jelen füzet ,a gyönyörű tó tüzetes leírásával 
foglalkozik. Sikerült tájképi metszetek s a tó hazait kitöréseit 
jelző ábra nevelik tartalmát. Hova-hamarább lássuk az egész soro­
zatot, mely egy diszes (5 füzetes) kötetbe foglalva helyet követel 
magának minden magyar ember könyves polczán. Blőf. ára az 5 
füzetnek 2 frt. (Révai testv., Váczi utcza 1.)

z c r k i s z t ö '1 ú z z n k t e k ^

Ó-Bcs. Az ottani lövészek 
házi költője, ha nem is a V ö­
rösmarty gördülő hexameterein 
nőtt nagyra, mégis számba ve­
hető distichont pöndöritett a 
volt főlövészmester D. Z. ur 
tiszteletére, mely vers ott ra­

gyog az ó-becsei Teli Vilmosnak arany rámába foglalt remek 
lövéseit betapasztó flastromok felett (vagy alatt.)

Czélba tőre a golyó s alig egy év múl a el a inig 
Termékeny voltod ennyi lyukat közepeit!

Szarvas Gábor, a nyelvcsősz, s hívei majd dohogandnak, hogy ez a 
ballagias szó diadalmakat ül. A történeti szótárból vett ó kelevéz- 
zel úiajd neki rugtatnak kiközepelni e szót, — N.-Bcskrk. Por­
zónak svéd s norvég útirajzai külön nem jelentek meg. —- K. D. 
Az önéhez hasonló küldeményekért járó díjazást csak azért nem 
osztjuk ki, mert ez bele ütköznék a büntető törv. k. paragrafu­
saiba. — Dr. N. Nem mulatságos. — Sz. B. Köszönet. Az újnak 
is jó  hasznát vesszük. — H. A legnagyobb örömmel. — Avas. 
(M sklcz.) Ha ki caesar nem lehet: elég annak, ha Tóth Pál. 
Egyébkint ön nem értette meg a jelest. Ö azt akarta, hogy fiacs­
kája a többi muzsikáló gyerek közül kiváljék — hát tett is ró la : 
kivette a kis fiúk közül, amivel bebizonyította, hogy az ő cseme­
téje csakugyan kivá ló  hegedűsbe. A  derék igazgató-tanár azon­
ban szintén félreértésben van : azt hiszi, hogy a M ázsa voltakép 
M ózsi, meg hogy Á rion  az a bizonyos Á ron  volt, aki a frigyszek­
rény előtt járta a híres hajdani szent szólót, és nem akarja, hogy 
ennek a vén jebuzeusnak a talpa alá az ő fiacskája húzza. Ám 
azért T. P. ur lehet jó  zenész, ha nincs is taktusa; akinek a jó  
muzsika a zene-bona, az igazgatás pedig csak izgágatás. De 
még sem hisszük, hogy e stiklinek az ottani lapok csak hallgatói 
legyenek. Kár, hogy nem mindig tudja Pál, mit kaszál. — Br. S. 
( K lzsvr .) Ha a nyarat igazán kellemesen s kevés költséggel, kies he­
lyen kedves társaságban akarja tölteni, az oda közel eső Jegenye- 
fürdőben megtalálja mindezt. A régi elhanyagolt Jegenye-fürdő 
nagyon megváltozott: kényelmes és tiszta ; sőt nyár derekán még 
színi előadásban is lesz ott része. Derék volna, ha tudósok és írók 
nyaraló fürdőjévé lehetne, mert gazdája a mi kitűnő ethnographu- 
sunk dr. Hermann Antal tanár. Kétség sem fér hozzá, hogy ngd a 
fényes 91 évét még fényesebb 91 évvel fogja ott megtoldani. — T.
J. J. Tartalmas költemény. Még egy heti gondolkozót kérünk. — 
Sznts, Sokan osztozkodhattak a »Tanáregy. Közi.* egyik mi­
napi számában kifejezett méltó öröm felett, hogy »marsovai, 
jablonfalvi, demokrátkai és szabadelvényi M. J. ur megígérte, 
hogy az egylet egyik kirándulásában ő is részt vesz.« A tanító 
mind liberális. De, u. 1., van liberiás liberális is. — F. E. Felhasz­
náltuk. A másik felét tán a következő számban. — Z. Z. Úgy 
hisszük, elégszer találkozhatott lapunk személyi hirei közt a 
vidéki sajtó egyik részében is elharapózott ama mulatságos 
névkultussal, melyet ön nem minden elmésség nélkül, de régi 
nyomon, tesz nevetség tárgyává. — H. K. »Anyagelőhozás«, 
»nyerhányad«, a>vagyon használmány*, »fizetésszer«, a>fizetmény« 
stb. Ezek, tetszik tudni, mind egy szálig magyar tudom, mű­
szavak. — Csk-Szrd. Köszönet. — Több kéziratról a j ö v ő  számban.

Felelős szerkesztő : (JSICSERI BORS.

Midőn a Hatul emberek betegségeinek gyó­
gyulásában nem találkozunk azon gyorsasággal, melyre a sántái 
esenczia alkalmazásánál számolhatunk, bizonyos, hogy a számos 
hamisítások egyikével van dolgunk, azért is nem ajánlhatjuk 
eléggé, hogy csak teljesen megbízható tisztaságú sántáit, alkal­
mazzunk. Az összes orvosok a Midy által készített apró gömbö­
lyű tokocskáknak adják az előnyt, melyek nagy népszerűségnek 
örvendenek a fiatal emberek között kik régebben copaivák vagy 
befecskendéseket használtak volna. Ára 2 frt 10 kr. Kapható 
Török József gyógyszertárában király-utcza 12. sz.



Védjegy
Csúz, köszvény, csúzos fej-, fog- és fülszakgatásoknál, ficzam és iitési daganatoknál

rendkívüli hatású gyógyszer a

R e p a r ü t g r
a s't. Rókus kórházi síaii ztika ezerint e szerrel való kezelés folytán 36 beteg közül 129 gyógyulva és 7 .javulva bocsáttatott ki. Csak's védjegyemmel ellátott 
készítmény fogadható el. Kapható az ország minden gyógyszertárában, valamint postautjáu gyógyszertaiámból. — Egy na;jy üveg I frt, kicsiny 50 kr.

P IR IIÉ  <3-ISTIÉI IB C3-“Z"ÖIEBC3-32" gyógyszertára uMagyar koniiiiiíitiHilda pest, €alv in-tér,

Influenza
betegségnél kitűnő szolgálatot tesz a

g y ó g y v í z .
( M a g y a r  S e l t e r s . )

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek, Seltersi-Gleichen- 
bergi vizek hejyett legjobb eredménynyel alkalm azzák: 
t ü d ő - ,  g é g e -  és a g y o m o r  hurutos-bán- 
talmainál, továbbá praeservativ-gyógyszernek bizonyult 
legközelebb Trieszt, Fiume és hazánkban a k o le r a  

megbetegedés ellen.

Borral használja kiterjedt kedveltségi őr
Kizárólagos 
f ö r a k t á

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, fűszer-
kereskedésben és vendégekben. (154)

r Édeskut) L.,
cs. és k ir .  és sze rb  k i r .  
udv. á s ván yv iz -szá l- 
lité n á l,  Budapesten.

M I D Y - t é l e
A1ÍTAL-CAPSULÍK,

S
A mindennemű titkos betegség, hólyag- 
hurut, folyás ellen mint gyógyszer ezelíítt oly 
általános közkedveltségben részesült (lopniva- 
balzsam ma már alig jő használatba, részint 
kellemetlen szaga és ize, részint a felbötögés, 
hányinger s más egyéb gyomorbajok miatt, 
melyeket használata okoz.

M idy ur által feltalált tiszta lepárolt 
Santal-szesz nem bir ezen kellemetlen 
tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt még 

a legidegültebb s legfájdalmasabb kifolyásoknak 
is a nélkül, hogy a gyomornak terhére lenne s minden be- 
fecskendés segélye nélkül csaknem teljes megszűntét 

idézi elő.
Egy iivég ara, 'használati utasítással s 50 tokocská"! 

val 2 frt 10 l<rt. 2 Irt 30 kr. elftleges beküldése mellett, 
vidékre hérmentve küldetik. Minden tokopskári »Midy-< név­
látható — Raktárhelyiség Paris : 8. rue Vivienné. ( 1 5 5 ) 
Budapesten, Török József gyógyszerésznél, király-n. 5.

I I

j íb .  l e g - o j a / t o T o  i l l a t s z e r

G l o r i o l a t i

(egy üregese 1 frt S0 kr, 2 írt 50 kr, 5 frt.)

Kapható : ( 187)

9 1 Ű L L E B  J .  I i . - n é l .
Gyári raktár: K o r o n  thercxeg-u teza  2. sz. a.

BEKULDETETT.

T I T K O S
b e t e g s é s f e k .

A ufKunk oemuiatott azámtaiat 
megbízható hiteles köszönő Irat 
fdytán ezen l e g ö r e g e b b  éf 
legismertebb rendelési intézet
a hol a tudomány legújabb vívmá­
nyai a legbővebb tapasztalatokkal 
párosulva értékesíttetnek, legme­

legebben ajánlható (148)

I > r L e i t n e r
4 ?  év óta fennálló ' 9 9  

minden segélyeszközökkel ellá­
tott rendelő helyiségében Buda­
pesten, dob-uteza 18. sz. titkos  
b e t e g s é g e k ,  az önfertőzésnek 
minden követkemzényeit, tehe­
tetlenség, strikturákat, lohérfo- 
lyáotés minden no! betegségeket 
levél ileg is biztosan, alaposan és 
gyorsan gyógyittatnak, anélkül, 
hogy a beteg hivatásában akadá­
lyozva volna.Rendelósi órák r aggéi 
6— 10-ig, d, u. 1—5-ig este 7-—10-ig,

W 1 J ARANYOZÓ, mely | 
lyel mindenki azonnal mos- 

hatón ujjá-aranyozhat elavult! 
tükör- es képrámát, szó Ír >t. 
:virágasztalt, templomi csillárt] 
sth., üvegje ecsett 1 80 kr. Lég ; 
jobbnak ösmert angol »‘ / ü m  
t i s z t í t ó -  é s  p o l í r o z ó -  
s z a p p a n  , vendéglősüknek!
evőeszközöküöz is hosszas hasz- 

‘ nálatra elég egy darab 50 kr, 
meírreiidelbető E E B T É h Z  
T O D O R -n e i, Budapesten, 
íDorottya-ntcza 1. sz. (198) í

A z önsegély
hü tanácsadó mindama szeren­
csétlenek számára, a kik ifjú- I 
kori könynyelmiisógök folytán I 
erőik hanyatlását erezik. Ha-1 
azonnal olvashatják továbbá az I 
idegességben, szívdobogásban, I 
nehéz emésztésben, aranyérben [ 
szenvedők is. E könyv éven- I 
kiní szereknek adja viszsza I 
az erőt és egészséget Kap- [ 
ható beküldött 1 forintért vagy 
utánvétellel Dr. L. Ernst ha- | 
sonszenvi orvosnál, W i e n .  
Giselastr&dse 11.—A köuyv bori- I 
tékba zárva küldetik meg. (149)1

mindennemű kész úri fogatok é< 
halottas kocsik tetemesen leszól 
ütött árak mellett, még részlet 
fizetésre is, kaphatók, 140 frttó 
feljebb

B O G I ) .4 IV' J Ó Z S E F
kocsigyáros. G yár: BUDAPEST 
IX , Páva-utcza 10. és 12. Rakta 
rak : Páva-utcza 7., muzeum 
körút 10 és 19. (182)

Árjegyzékek ingyen és bérmentve

valamim flatal egyéneinek
tanulmányozásra ajánltatik 
a dr. H Ű L L E K  egészség­
ügyi tanácsos által a

és

J
valamint anuak gyógyításá­
ról ir t , jutalomdijazott, s 
Hjonan javított és bővített 

kiadású mfí.
60  hrnab levélbólyegekbeni
beküldése melleit a mü zárt bori- 
lókban bérmentesen megküldetik

B e n d t  E d u a r d ,
______f t r a n n w c l iw e ig .  (150)
V B H H B B M B H B i



Orvosi tekintélyek áltál 
vese. hugydara, kószvóny és hólyag b an ­
tu i műk e lle n , továbbá a légző és emésztési 

szervek hurutos bántalmainál re n d e lv e .

Salvator
— égvényes vasmentes savanyúviz —

szénsavdús, II th lu m  tartalm ú forrás.
Bárral használva Igen kellemes Id ltS  Italt iz o lg ilta t.
Kaphat* átvtsyvIz-ksreaksSée.kbsn i  IspMtt oytgyizirtÉrban.

•  A  S a l v a t o r - f ő n i *  I g a z g a t ó s á g a  E p e r j e s e n .  .  
B u d a p e s t * *  f ő r a k t á r  É D E S K U T Y  L .  á r n á l *  I

kénes hév- és langyos forrásokkal (27°—64*75° C.)

ZE^ed-ett f é r f i  é s  n ő i  I s z a p f 'ü .r d .ő i ,

a íővárosban a legkitűnőbb ásványvíz gőzfürdője,
3 ső -, t ö r ö l s - ,  p o r c z e l l á n . - ,  f e l i é r -  é s  v ö r ö s - m á r v á n y -  é s  
T a o r g 'a .n ^ - lr á d .f l i .r d .c i  kizárólag természetes hőfokú ásványvízzel vaunak táp­

lálva, és a lakószobákkal zárt folyosók által összekötve.
2 0 0  lakószoba napi 5 0  krtól 3  frt ig .

Nagyszerű ásványvíz-uszodák
Kitűnő gyógyliatás: mindennemű köm ényes-, csúzos-, csont-, csont­

hártya-, ideg’-, izom- és görvélyes bántalmak, női 
betegségek, gyomor- és börbajok, vérszegénység, sápkór, fémmérgezés stb. ellen. — 
Állandó fürdöorvos: D r . l ir u n n e r  K á t isiéi n. — Naponkint kétszer katonazene.

— Gyógy- és zenedij nincs. (202)

I
■ I  Az (‘ Irt- Ő.H U'Ol«lvn»Ih>II (máflIK 15 I4ÍI jlllilis

l-ig, angusKtii Inétól BBfpti inber Végéig) 
■ tetemesen m érsékelt Arak. Minden bővebb tudó­

sítással szolgál ts lakásokra megrendelést elfogad (197)
A  F l K » Ö I « A Z < ; \ Í Ó 8 A t i .

I
 Vasúti állomások Llptó Rózsahegy és 

_ Beszterczebánya.

Évad-m egnyitás május 15-én.
Ásványvíz-gyógymód, fenyő- és vasas lápfiirdök, 
juhsavó, hidegvíz-gyógymód. Elsőrendű gyógyhely 
gyomor- és belbetegségek, máj- és lépdaganatok, 
aranyeres bántalmak, sápkór, asthma és ideges­

ség ellen.
Messze mértföldekre elterülő fenyveseinél fogva 
páratlan levegőjű klimatikus gyógy­
hely. — Posta, távírda és gyógytár helyben. 
Fürdöorvos: Dr. Ormai József.

o  « »  
=

V E G H L E S I

Hazánk legtisztább, legol­
csóbb és legjobb szénsavdus, égvénves

S A V A N Y U V I Z E .
V É G H L E S - S Z A L A T N A N  Zólyom m egye.

Mimiig- friss töltésben kapható a

budapesti főraktárban Erzsébet-körnt 5 6 . sí.
Telephon-összeköttetés.

S z á m o s  ra h otá r  a  ■viáLéleen. (169)

Budapest (1890). Nyomtatja a kiadó tulajdonos : A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
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A C A T I Ah

S-arcz erezne
rövid pár heti alkalmazása által : 
uj pompás üde arezbör szerezhető. ■ 

Rendkívül meglepő eredmény. j- 
Egy üveg ára 1 frt. •

Az ACATIA-szappan teljes ing- • 
mentessége, nagyon kedves illata, )- 

kellemes habzása és tartósságánál | 
fogva egy tökéletes pipere-szappan minden kívánalmá- J" 
nak teljesen megfelel. Egy drb 60 kr, 3 db 6gv do- j» 

bozban 1 frt 10 kr. ( 1 92) ' 'V * , :
gyógyszerész a „M a g y a r ■" 
ko ronához*1 Budapest K a i- L  

„  .  ___  v in - té r.

Krieper György

T Y T  A ki nem tudja, T f T I
hogy a sok hirdetett gyógyszer közül melyik felelne 
meg leginkább betegségének, az kérje azonnal leve­
lező-lapon Richter kiadóintézetétől Lipcsében, a ké­
pekkel ellátott „A Betegbarát11 czímű könyvecskét.
A  hozzá nyomtatott hálairatok bizonyítják, hogy a 
művecskében foglalt jé tanácsok követése által, nem 
csak ezren-meg-ezren elkerülték a haszontalan pénz­
kiadást, hanem még a vágyva-vágyott gyógyulást is 
• hamar megtalálták. A könyv ingyen küldetik meg.

A lezjolili (li*

brünni kelméket
ajánlja eredeti gyári árak mel ett

SIEGEL’IIHOF
finomposztó-gyára BRÜNNBEN. 

E iry  d is *e «
ta v a a /.i  vagy ii_víí r i
lérfi-öltözetre

elegendő egy 3’ 10 méter hosszú 
szelvény, s ex kitesz 4 bécsi röfot.

Egy szelvény ára 
J 8 ^  frt i.NO a közönséges ■'9© 

frt 7 .7 5  a finomabb ''9 ®  
frt 10*50 a b-gfinom. 
rt 12 . 40 a leges legfin •'9©

valódi gyapjúból.
Továbbá a legnagyobb vála zték- 

i bán kapható selyemmel hesz tt 
kammgarn, felöltő szövetek, daró- 
czok vadászok és touristák szá­
mára, p ruvienn és tosking salon- 
öltözetek számára, szabályrende­
let szerinti posztók hivatalnokok 
számára, mosható czórna-szöve- 
tek urak és gyermekek s/ámára, 
valódi piqué mellény-szövet, k, 

sat. sat.
A leg jobb árukért, a mintához 
hű és j ontos szállításért, kezes­

ség váll all a tik.
Minták ingyen és bérmentve.

a közkedveltségű vadregényes
T j L d A i l ő : h . e r y -

s a bámulatos gyógyhatásárdl ismert

k é n v i z e s  f ü r d ő
folyó 189 > é v i n i 1 j u s h ( i  2 3 -é  » nyit atik meg a t. közönség 

számára. Legközelebbi posta- és vasuti állomás

„IB e r e  g*-S z e n .  t-I^E.i k i á s 11
honnan hetenként kétszer: vasárnap és csíitö tökön — a déli vonat 
megérkezése után — kényelmes társaskocsi szállítja a látogatókat 
személyenként 1 írtért a szinyáki fürdőbe.

A fürdőt ezen évadban is SECHSER ALBERT ondnok ur 
felügyelete s az eddigi árszabásunk 10—IS száz. mérséklése mellett 
— házilag kezelteti.

A munkács-szent-miklósi uradalmak
ig-azg-atósáugra.

__________________________________________________(203)
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